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CORRECCIÓ d’errades del Decret 27/2023, de 10 de 
març, del Consell, pel qual es regulen la tipologia i el 
funcionament dels centres, serveis i programes de serveis 
socials, i l’ordenació d’aquests dins de l’estructura funci-
onal, territorial i competencial del Sistema Públic Valen-
cià de Serveis Socials. [2023/7993]

CORRECCIÓN de errores del Decreto 27/2023, de 10 de 
marzo, del Consell, por el que se regulan la tipología y el 
funcionamiento de los centros, servicios y programas de 
servicios sociales, y su ordenación dentro de la estructura 
funcional, territorial y competencial del Sistema Público 
Valenciano de Servicios Sociales. [2023/7993]

Advertidos varios errores en el Decreto de referencia, publicado en 
el DOGV 9559, de 22 de marzo de 2023, procede su corrección en los 
siguientes términos:

Disposición transitoria primera. Equiparación de tipologías
Donde dice:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados, desde la entra-

da en vigor del presente decreto, se deberán adecuar, en cuanto a la 
tipología y denominación recogida en el mismo, de acuerdo con el perfil 
de las personas usuarias y el tipo de centro de que se trate. A tal fin, se 
establece la tabla de correspondencias del anexo IV, donde se indican 
las equivalencias para la equiparación»;

Debe decir:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados, desde la entra-

da en vigor del presente decreto, se deberán adecuar, en cuanto a la 
tipología y denominación recogida en el mismo, de acuerdo con el perfil 
de las personas usuarias y el tipo de centro de que se trate. A tal fin, se 
establece la tabla de correspondencias del anexo IX, donde se indican 
las equivalencias para la equiparación».

Disposición transitoria quinta. Autorización de centros públicos de 
atención primaria básica

Donde dice:
«Los centros de servicios sociales de atención primaria básica en 

funcionamiento y sin la autorización pertinente, dispondrán de un perio-
do de 5 años desde la entrada en vigor del presente decreto para solicitar 
dicha autorización desde la entrada en vigor del presente decreto, en 
función de la normativa vigente en el momento de su construcción»;

Debe decir:
«Los centros de servicios sociales de atención primaria básica 

en funcionamiento y sin la autorización pertinente, dispondrán de un 
periodo de 5 años, desde la entrada en vigor del presente decreto, para 
solicitar dicha autorización, en función de la normativa vigente en el 
momento de su construcción».

Disposición transitoria séptima. Instalaciones
Donde dice:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados desde la entra-

da en vigor del presente decreto deberán adaptar sus instalaciones a los 
requisitos establecidos en él, tanto de los fijados con carácter general, 
como los establecidos según su tipología, y de acuerdo con las caracte-
rísticas determinadas por estas instalaciones»;

Debe decir:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados, desde la entra-

da en vigor del presente decreto deberán adaptar sus instalaciones a los 
requisitos establecidos en él, tanto de los fijados con carácter general, 
como los establecidos según su tipología, y de acuerdo con las caracte-
rísticas determinadas por estas instalaciones».

Disposición transitoria octava. Equipamiento, productos de apoyo 
y mobiliario

Donde dice:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados desde la entra-

da en vigor del presente decreto deberán disponer del equipamiento, 
de los productos de apoyo y del mobiliario según lo establecido en el 
acuerdo con la tipología concreta»;

Debe decir:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados, desde la entra-

da en vigor del presente decreto deberán disponer del equipamiento, 
de los productos de apoyo y del mobiliario según lo establecido en el 
acuerdo con la tipología concreta».

Advertits diversos errors en el Decret de referència, publicat en el 
DOGV 9559, de 22 de març de 2023, procedeix la seua correcció en els 
següents termes:

Disposició transitòria primera. Equiparació de tipologies
On diu:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats, des de l’entrada 

en vigor del present decret, s’hauran d’adequar, quant a la tipologia i 
denominació recollida en aquest, d’acord amb el perfil de les persones 
usuàries i el tipus de centre de què es tracte. A tal fi, s’estableix la taula 
de correspondències de l’annex IV, en què s’indiquen les equivalències 
per a l’equiparació»;

Ha de dir:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats, des de l’entrada 

en vigor del present decret, s’hauran d’adequar, quant a la tipologia i 
denominació recollida en aquest, d’acord amb el perfil de les persones 
usuàries i el tipus de centre de què es tracte. A tal fi, s’estableix la taula 
de correspondències de l’annex IX, en què s’indiquen les equivalències 
per a l’equiparació».

Disposició transitòria cinquena. Autorització de centres públics 
d’atenció primària bàsica

On diu:
«Els centres de serveis socials d’atenció primària bàsica en funci-

onament i sense l’autorització pertinent, disposaran d’un període de 5 
anys des de l’entrada en vigor del present decret per a sol·licitar aquesta 
autorització des de l’entrada en vigor del present decret, en funció de la 
normativa vigent en el moment de la seua construcció»;

Ha de dir:
«Els centres de serveis socials d’atenció primària bàsica en fun-

cionament i sense l’autorització pertinent, disposaran d’un període de 
5 anys, des de l’entrada en vigor del present decret, per a sol·licitar 
aquesta autorització, en funció de la normativa vigent en el moment de 
la seua construcció».

Disposició transitòria setena. Instal·lacions
On diu:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats des de l’entrada en 

vigor del present decret hauran d’adaptar les instal·lacions als requi-
sits que aquest estableix, tant dels fixats amb caràcter general, com els 
establits segons la seua tipologia, i d’acord amb les característiques 
determinades per aquestes instal·lacions»;

Ha de dir:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats, des de l’entrada en 

vigor del present decret, hauran d’adaptar les instal·lacions als requi-
sits que aquest estableix, tant dels fixats amb caràcter general, com els 
establits segons la seua tipologia, i d’acord amb les característiques 
determinades per aquestes instal·lacions».

Disposició transitòria huitena. Equipament, productes de suport i 
mobiliari

On diu:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats des de l’entrada en 

vigor del present decret hauran de disposar de l’equipament, dels pro-
ductes de suport i del mobiliari segons el que s’estableix en l’acord amb 
la tipologia concreta»;

Ha de dir:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats, des de l’entrada en 

vigor del present decret, hauran de disposar de l’equipament, dels pro-
ductes de suport i del mobiliari segons el que s’estableix en l’acord amb 
la tipologia concreta».



Disposición transitoria novena. Plantillas de personal
Donde dice:
«En fecha de 1 de diciembre de 2027:»;
Debe decir:
«En fecha de 1 de enero de 2027:».

Disposición transitoria decimotercera. Documentación
Donde dice:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados desde la entra-

da en vigor del presente decreto deberán disponer de la documentación 
que en él se establece según su tipología, en un plazo no superior a los 
nueve meses desde la entrada en vigor del presente decreto, tanto la 
relativa a las personas usuarias como la relativa al centro, todo ello sin 
menoscabo de otra documentación que deban disponer con base a otras 
normativas»;

Debe decir:
«Todos los centros de servicios sociales autorizados, desde la entra-

da en vigor del presente decreto deberán disponer de la documentación 
que en él se establece según su tipología, en un plazo no superior a los 
nueve meses desde la entrada en vigor del presente decreto, tanto la 
relativa a las personas usuarias como la relativa al centro, todo ello sin 
menoscabo de otra documentación que deban disponer con base a otras 
normativas».

Anexo I: Índice 3.2.1. y Anexo IX: Tabla tipologías
Donde dice:
«Centro de envejecimiento activo comunitario (CEA)»;
Debe decir:
«Centro de envejecimiento activo comunitario (CEAC)».

Anexo I: Índice
Donde dice:
«2.7.3.2. Programa de información, orientación y asesoramiento 

personalizado a mujeres 36
2.7.3.3. Programa de prevención de la violencia de género y otras 

violencias sobre las mujeres 36»;
Debe decir:
«2.7.3.2. Programa de información, orientación y asesoramiento 

personalizado a mujeres
2.7.3.3. Programa de prevención de la violencia de género y otras 

violencias sobre las mujeres».

Anexo II: Índice y 2.1.6.
Donde dice:
«2.1.6. Programa de atención a niños, niñas y adolescentes víctimas 

de violencia sexual (SAANA)
Programa de atención a niños, niñas y adolescentes víctimas de vio-

lencia sexual (SAANA)»;
Debe decir:
«2.1.6. Programa de atención a niños, niñas y adolescentes víctimas 

de violencia sexual (SAANNA)
Programa de atención a niños, niñas y adolescentes víctimas de vio-

lencia sexual (SAANNA)».

Anexo II: 2.3.4.
Donde dice:
«k) Espacios»;
Debe decir:
«l) Espacios».

Anexo II: 2.3.5.l)
Donde dice:
«Se establece una superficie mínima de 14 m² destinados a la atención 

de las personas usuarias (excluidos cocina, cuarto de basuras, almacenes, 
archivos y espacios para el personal), sin que la superficie de los distintos 
espacios mínimos pueda ser inferior a la que se fija en la presente orden»;

Debe decir:
«Se establece una superficie mínima de 14 m² destinados a la aten-

ción de las personas usuarias (excluidos cocina, cuarto de basuras, alma-
cenes, archivos y espacios para el personal), sin que la superficie de 
los distintos espacios mínimos pueda ser inferior a la que se fija en el 
presente decreto».

Disposició transitòria novena. Plantilles de personal
On diu:
«En data 1 de desembre de 2027:»;
Ha de dir:
«En data d’1 de gener de 2027:».

Disposició transitòria tretzena. Documentació
On diu:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats des de l’entrada en 

vigor del present decret hauran de disposar de la documentació que 
aquest estableix segons la seua tipologia, en un termini no superior als 
nou mesos des de l’entrada en vigor del present decret, tant la relativa 
a les persones usuàries com la relativa al centre, tot això sense menys-
capte d’una altra documentació que hagen de disposar amb base a altres 
normatives»;

Ha de dir:
«Tots els centres de serveis socials autoritzats, des de l’entrada en 

vigor del present decret, hauran de disposar de la documentació que 
aquest estableix segons la seua tipologia, en un termini no superior als 
nou mesos des de l’entrada en vigor del present decret, tant la relativa 
a les persones usuàries com la relativa al centre, tot això sense menys-
capte d’una altra documentació que hagen de disposar amb base a altres 
normatives».

Annex I: Índex 3.2.1 i Annex IX Taula Tipologies
On diu:
«Centre d’envelliment actiu comunitari (CEA)»;
Ha de dir:
«Centre d’envelliment actiu comunitari (CEAC)».

Annex I: Índex
On diu:
«2.7.3.2. Programa d’informació, orientació i assessorament perso-

nalitzat a dones 36
2.7.3.3. Programa de prevenció de la violència de gènere i altres 

violències sobre les dones 36»;
Ha de dir:
«2.7.3.2. Programa d’informació, orientació i assessorament perso-

nalitzat a dones
2.7.3.3. Programa de prevenció de la violència de gènere i altres 

violències sobre les dones»;

Annex II: Índex i 2.1.6.
On diu:
«2.1.6. Programa d’atenció a xiquets, xiquetes i adolescents vícti-

mes de violència sexual (SAANA)
Programa d’atenció a xiquets, xiquetes i adolescents víctimes de 

violència sexual (SAANA)»;
Ha de dir:
«2.1.6. Programa d’atenció a xiquets, xiquetes i adolescents vícti-

mes de violència sexual (SAANNA)
Programa d’atenció a xiquets, xiquetes i adolescents víctimes de 

violència sexual (SAANNA)».

Annex II. 2.3.4
On diu:
«k) Espais»;
Ha de dir:
«l) Espais».

Annex II.2.3.5.l)
On diu:
«S’estableix una superfície mínima de 14 m² destinats a l’atenció de 

les persones usuàries (exclosos cuina, quart de fems, magatzems, arxius 
i espais per al personal), sense que la superfície dels diferents espais 
mínims puga ser inferior a la que es fixa en la present ordre»;

Ha de dir:
«S’estableix una superfície mínima de 14 m² destinats a l’atenció de 

les persones usuàries (exclosos cuina, quart de fems, magatzems, arxius 
i espais per al personal), sense que la superfície dels diferents espais 
mínims puga ser inferior a la que es fixa en el present decret».



Anexo II: 2.4.3.d)
Donde dice:
«Los CRISOL tendrán capacidad para atender hasta 45 personas de 

forma simultánea con un tiempo de estancia máxima de dos años, que 
podrá ser ampliado por periodo de un año con informe justificado del 
equipo técnico del centro»;

Debe decir:
«Los CRISOL tendrán capacidad para atender hasta 45 personas de 

forma simultánea con un tiempo de estancia máxima de dos años, que 
podrá ser ampliado por periodos de un año con informe justificado del 
equipo técnico del centro».

Anexo II: 2.5.1.1.5
Donde dice:
«(2) Por el incremento de cada plaza a partir de 6 personas se 

aumentará un porcentaje del 033 del personal de psicología, educación 
o trabajo social»;

Debe decir:
«(2) Por el incremento de cada plaza a partir de 6 personas se 

aumentará un porcentaje del 0,33 del personal de psicología, educación 
o trabajo social».

Anexo III: 3.3.e); 3.4.e); y 3.4.1. e)
Donde dice:
«Alojamiento y manutención, vestuario e higiene personal, gastos 

de uso»;
Debe decir
«Alojamiento y manutención, vestuario e higiene personal, gastos 

de uso personal».

Anexo III.3.4.d.
Donde dice:
«Evolucionando progresivamente otros módulos»;
Debe decir:
«Evolucionando progresivamente a otros módulos».

Anexo VI: 6 f. Protocolos
Donde dice:
«Protocolo de aislamiento de la persona (solo para residencias): el 

aislamiento solo podrá utilizarse como medida de carácter absolutamen-
te excepcional tras haber utilizado otras técnicas de persuasión y relaja-
ción de tipo empático, y solo se utilizará cuando la persona haya perdido 
de forma intensa el control de su conducta, sin que responda a las indi-
caciones del personal técnico, estando en peligro su integridad física, o 
la de alguna otra persona, así como a sus instalaciones. La medida será 
adoptada siempre por la dirección del centro o por la persona que asuma 
sus funciones en caso de ausencia de este, en coordinación con la edu-
cadora que lo propone y previa consulta con el personal de psicología. 
Para su elaboración se tendrá en cuenta las indicaciones contenidas para 
este mismo protocolo en las residencias socioeducativas, descritas en el 
apartado 4.g del presente anexo»;

Debe decir:
«Protocolo de aislamiento de la persona (solo para residencias): el 

aislamiento solo podrá utilizarse como medida de carácter absolutamen-
te excepcional tras haber utilizado otras técnicas de persuasión y relaja-
ción de tipo empático, y solo se utilizará cuando la persona haya perdido 
de forma intensa el control de su conducta, sin que responda a las indi-
caciones del personal técnico, estando en peligro su integridad física, o 
la de alguna otra persona, así como a sus instalaciones. La medida será 
adoptada siempre por la dirección del centro o por la persona que asuma 
sus funciones en caso de ausencia de este, en coordinación con la edu-
cadora que lo propone y previa consulta con el personal de psicología. 
Para su elaboración se tendrá en cuenta las indicaciones contenidas para 
este mismo protocolo en las residencias socioeducativas, descritas en el 
apartado 4.h del presente anexo».

Anexo VI: 7 c. Protocolos
Donde dice:
«Protocolo para la utilización de las medidas de aislamiento y de 

contención física, mecánica y química (solo para residencias y personas 
con diversidad intelectual). Para su elaboración se tendrá en cuenta las 

Annex II: 2.4.3.d)
On diu:
«Els CRISOL tindran capacitat per a atendre fins a 45 persones de 

manera simultània amb un temps d’estada màxima de dos anys, que 
podrà ser ampliat per període d’un any amb informe justificat de l’equip 
tècnic del centre»;

Ha de dir:
«Els CRISOL tindran capacitat per a atendre fins a 45 persones 

de manera simultània amb un temps d’estada màxima de dos anys, 
que podrà ser ampliat per períodes d’un any amb informe justificat de 
l’equip tècnic del centre».

Annex II: 2.5.1.1.5.
On diu:
«(2) Per l’increment de cada plaça a partir de 6 persones s’augmen-

tarà un percentatge del 0,33 del personal
de psicologia, educació o treball social»;
Ha de dir:
«(2) Per l’increment de cada plaça a partir de 6 persones s’augmen-

tarà un percentatge del 0,33 del personal
de psicologia, educació o treball social».

Annex III: 3.3.e); 3.4.e); i 3.4.1. e)
On diu:
«Allotjament i manutenció, vestuari, higiene personal i despeses 

d’ús»;
Ha de dir:
«Allotjament i manutenció, vestuari, higiene personal i despeses 

d’ús personal».

Annex III.3.4.d.
On diu:
«Evolucionant progressivament altres mòduls»;
Ha de dir:
«Evolucionant progressivament a altres mòduls».

Annex VI: 6 f. Protocols
On diu:
«Protocol d’aïllament de la persona (només per a residències): l’aï-

llament només podrà utilitzar-se com a mesura de caràcter absolutament 
excepcional després d’haver utilitzat altres tècniques de persuasió i rela-
xació de tipus empàtic, i només s’utilitzarà quan la persona haja perdut 
de manera intensa el control de la seua conducta, sense que responga 
a les indicacions del personal tècnic, estant en perill la seua integritat 
física, o la d’alguna altra persona, així com a les seues instal·lacions. 
La mesura serà adoptada sempre per la direcció del centre o per la per-
sona que assumisca les seues funcions en cas d’absència d’aquest, en 
coordinació amb l’educador que ho proposa i prèvia consulta amb el 
personal de psicologia. Per a la seua elaboració es tindran en compte les 
indicacions contingudes per a aquest mateix protocol en les residències 
socioeducatives, descrites en l’apartat 4.g del present annex»;

Ha de dir:
«Protocol d’aïllament de la persona (només per a residències): l’aï-

llament només podrà utilitzar-se com a mesura de caràcter absolutament 
excepcional després d’haver utilitzat altres tècniques de persuasió i rela-
xació de tipus empàtic, i només s’utilitzarà quan la persona haja perdut 
de manera intensa el control de la seua conducta, sense que responga 
a les indicacions del personal tècnic, estant en perill la seua integritat 
física, o la d’alguna altra persona, així com a les seues instal·lacions. 
La mesura serà adoptada sempre per la direcció del centre o per la per-
sona que assumisca les seues funcions en cas d’absència d’aquest, en 
coordinació amb l’educador que ho proposa i prèvia consulta amb el 
personal de psicologia. Per a la seua elaboració es tindran en compte les 
indicacions contingudes per a aquest mateix protocol en les residències 
socioeducatives, descrites en l’apartat 4.h del present annex».

Annex VI: 7 c. Protocols
On diu:
«Protocol per a la utilització de les mesures d’aïllament i de con-

tenció física, mecànica i química (sol per a residències i persones amb 
diversitat intel·lectual). Per a la seua elaboració es tindrà en compte les 



indicaciones contenidas para este mismo protocolo en las residencias 
socioeducativas, descritas en el apartado 4.g del presente anexo»;

Debe decir:
«Protocolo para la utilización de las medidas de aislamiento y de 

contención física, mecánica y química (solo para residencias y personas 
con diversidad intelectual). Para su elaboración se tendrá en cuenta las 
indicaciones contenidas para este mismo protocolo en las residencias 
socioeducativas, descritas en el apartado 4.h del presente anexo».

Anexo IX
Donde dice:
«CREAPS»;
Debe decir:
«CRAPPS».

València, 12 de julio de 2023

El president de la Generalitat,
XIMO PUIG I FERRER

La vicepresidenta del Consell y 
consellera de Igualdad y Políticas Inclusivas,
AITANA MAS MAS

indicacions contingudes per a aquest mateix protocol en les residències 
socioeducatives, descrites en l’apartat 4.g del present annex»;

Ha de dir:
«Protocol per a la utilització de les mesures d’aïllament i de con-

tenció física, mecànica i química (sol per a residències i persones amb 
diversitat intel·lectual). Per a la seua elaboració es tindrà en compte les 
indicacions contingudes per a aquest mateix protocol en les residències 
socioeducatives, descrites en l’apartat 4.h del present annex».

Annex IX:
On diu:
«CREAPS»;
Ha de dir:
«CRAPPS».

València, 12 de juliol de 2023

El president de la Generalitat,
XIMO PUIG I FERRER

La vicepresidenta del Consell i 
consellera d’Igualtat i Polítiques Inclusives,
AITANA MAS MAS
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